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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam Lon 

Wai, de 2 de Maio de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 

421/E351/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa, de 12 de Maio de 2025 e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 13 de Maio de 2025: 

Os trabalhos na área da juventude ocupam uma posição importante na acção 

do Governo da RAEM, que toma, de forma interdepartamental, várias medidas e 

realiza trabalhos sistemáticos, com vista a apoiar o estudo, o emprego e o 

desenvolvimento profissional dos jovens em todas as suas vertentes. 

Em primeiro lugar, o planeamento de carreira é reforçado na fase do ensino 

secundário. Neste sentido, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (adiante designada por “DSEDJ”) antecipou os 

trabalhos relacionados com o planeamento de carreira para abrangerem a fase do 

ensino secundário geral, acrescentando, em sucessão, conteúdos relacionados com 

as indústrias-chave de Macau, a fim de prestar apoios contínuos e específicos às 

equipas educativas no fornecimento de informações relativas ao prosseguimento 

de estudos, do serviço de pedido de informações sobre o planeamento profissional 

e de oportunidades de estágios e de trabalhos práticos, que incluem os elementos 

relacionados com as indústrias-chave, para alunos e jovens de diferentes níveis de 

ensino. A DSEDJ lançou o “Plano de carreira dos estudantes” no corrente ano de 

2025, que inclui um programa de experiência prática antes da entrada no mercado 

de trabalho destinado aos alunos do ensino secundário complementar, para que 

compreendam o funcionamento e o desenvolvimento das diferentes indústrias e 

experienciem a cultura do local de trabalho, preparando-se para o prosseguimento 

dos estudos e a escolha das áreas de especialização no futuro. 

A Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais (doravante designada por 

“DSAL”) atribui importância à situação de emprego e ao desenvolvimento 

profissional dos jovens de Macau, tendo lançado, a partir de 2019, o “Plano de 
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formação inicial”, destinado aos jovens com idades até 24 anos (incluindo a faixa 

etária dos 16 aos 18 anos), para que, através de formação técnica, dominem 

técnicas profissionais de nível intermédio, cujo conteúdo programático inclui 

cursos que abrangem a electricidade, as técnicas de restauração chinesa e 

ocidental, entre outros, complementados com aconselhamento integrado antes da 

entrada no mercado de trabalho, a fim de reforçar a competitividade dos jovens no 

emprego e a sua capacidade de adaptação ao local de trabalho. Simultaneamente, 

no ano passado, foram lançados cursos técnico-profissionais destinados, 

principalmente, aos alunos do ensino secundário complementar, para ajudar os 

jovens a descobrirem as suas potencialidades profissionais. Além disso, continuar-

se-á a organizar a participação de jovens em competições internacionais e 

regionais de aptidões profissionais, através do intercâmbio e aprendizagem com 

outros concorrentes de diferentes países / regiões, a fim de elevar o nível de 

técnicas profissionais dos jovens de Macau, promovendo a aprendizagem através 

da participação em competições. A DSAL continuará atenta às necessidades de 

emprego dos jovens, lançando diversas medidas de apoio, a fim de ampliar o 

espaço de desenvolvimento dos jovens no emprego. 

A DSEDJ utiliza, activamente, os recursos educativos ricos da Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin (doravante 

designada por “Zona de Cooperação em Hengqin”) e da Grande Baía Guangdong 

– Hong Kong – Macau (doravante designada por “Grande Baía”), com vista a 

enriquecer as experiências dos alunos de Macau nas áreas avançadas. A DSEDJ, a 

Direcção dos Serviços de Assuntos de Subsistência da Zona de Cooperação em 

Hengqin e as associações de Macau realizaram, conjuntamente, a actividade de 

“Estudo e Aprendizagem na Zona de Cooperação em Hengqin”, no âmbito da qual 

alunos do 1.º ano do ensino secundário complementar de Macau se deslocaram à 

Zona de Cooperação em Hengqin para participar em visitas de estudo, de forma a 

alargar a visão e o horizonte e aprofundar os seus conhecimentos sobre a situação 

actual do desenvolvimento da Zona de Cooperação em Hengqin, disponibilizando 

referências para o seu futuro planeamento de carreira. O Plano de Financiamento 

para o Desenvolvimento das Escolas do Fundo Educativo também disponibiliza o 

“plano de financiamento para actividades de aprendizagem - emprego e 

empreendedorismo”, a fim de incentivar as escolas a articularem-se com a 
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educação do planeamento de carreira, organizando alunos para se deslocarem à 

Grande Baía em visitas de estudo e participarem em actividades práticas 

profissionais em empresas e instituições de ensino técnico-profissional ou na base 

de inovação e empreendedorismo.  

Em segundo lugar, relativamente ao ensino superior, o Governo da RAEM 

incentiva as instituições a aperfeiçoarem a organização disciplinar conforme a 

tendência do desenvolvimento social e as necessidades de desenvolvimento das 

indústrias, bem como a aproveitarem as funções orientadoras das políticas sobre o 

prosseguimento de estudos de alunos recomendados no Interior da China e as 

bolsas de mérito e de estudo, com vista a apoiar os alunos no prosseguimentos dos 

seus estudos em áreas de especialização relacionadas com o desenvolvimento das 

indústrias-chave. Por outro lado, o Governo da RAEM disponibiliza informações 

actualizadas sobre o mercado de emprego a alunos e jovens, por diversos meios, a 

fim de estabelecer uma plataforma interactiva com as empresas, criar condições e 

prestar apoio aos estágios. A DSEDJ continua a cooperar com outros serviços 

públicos e organizações, para disponibilizar oportunidades de estágio 

diversificado, como por exemplo continua a implementar o Programa “Ocupação 

de Jovens em Férias” e aumentará, este ano, o número de vagas de estágio do 

Programa de Estágios no Interior da China para Estudantes do Ensino Superior de 

Macau para 520, fornecendo postos de estágio para as indústrias “1+4”, de 

inteligência artificial, dos novos média, entre outras, bem como atribuirá subsídios 

aos estagiários que concluam o seu estágio. A DSAL também lançou o plano de 

estágio específico nas diferentes indústrias, mediante a cooperação com 

instituições da Zona de Cooperação em Hengqin e empresas de renome do Interior 

da China, para ajudar os jovens com habilitações académicas de ensino superior a 

experienciarem, efectivamente, a situação de desenvolvimento das respectivas 

indústrias, integrando-se na conjuntura do desenvolvimento nacional. 

Após o ingresso dos jovens no emprego, no período inicial após a sua 

graduação do ensino superior, a DSEDJ e a DSAL implementam uma série de 

actividades, para criar uma plataforma que ligue os graduados ao mercado de 

emprego, que incluem a realização, pelas instituições de ensino superior e 

associações civis, no mês de Junho, da “sessão de emparelhamento 

profissional para jovens” destinada aos recém-graduados e aos graduados dos 
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últimos anos do ensino superior, bem como a organização das empresas que 

ofereçam postos de emprego locais diversificados no sentido de ajudar os 

jovens a encontrar empregos adequados. As duas direcções de serviços 

realizam também, em conjunto com as associações civis, as “sessões de 

aconselhamento pré-profissional”, de forma a envidar todos os esforços para 

apoiar os jovens a prepararem-se bem antes de entrar no mercado de trabalho. 

Tendo em conta a riqueza e diversidade das indústrias da Grande Baía, será 

lançado o “Plano de financiamento do caminho profissional dos jovens de 

Macau na Grande Baía” para atribuir subsídio aos jovens que trabalham em 

instituições indicadas das nove cidades do Interior da China na Grande Baía e 

da Zona de Cooperação em Hengqin. A DSEDJ irá organizar duas sessões de 

selecção bilateral no início de Junho, a fim de proporcionar uma plataforma 

para os jovens de Macau se conectarem com empresas do Interior da China. 

No que diz respeito aos jovens que já ingressaram no mercado de trabalho, o 

Governo da RAEM irá apoiar a sua progressão profissional, alargando a 

cobertura e as vagas das empresas ou organizações participantes no Plano do 

Desenvolvimento Profissional dos Jovens de Macau. Ao mesmo tempo, 

através do Programa de Desenvolvimento e Aperfeiçoamento Contínuo e do 

Programa de Prémios por Formação e Exames de Credenciação dos Quadros 

Qualificados, os residentes são incentivados a obter vários certificados de 

credenciação, nacionais e internacionais, de forma a melhorar as suas 

competências profissionais e promover a mobilidade ascendente no mercado 

de trabalho. 

Aos 26 de Meio de 2025. 

 

  

 

O Director, 

Kong Chi Meng 

 


